
モンゴル語



Явсан нохой яс зууна.

• 動いた犬は骨をくわえる。

Зүгээр суухаас илүү хийж эхэлбэл 

үр дүн гарна.

ただ座っているより、行動すれ

ば結果が出るという教え。



Далайд дусал нэмэр.

大海にも一滴は役に立つ。

Жижиг зүйл ч бас хэрэгтэй, ач 

холбогдолтой.

小さなことでも必ず役に立つという意

味。



Ах нь сургаж, дүү нь сонсдог.

兄は教え、弟は聞く。

Ах хүн туршлагатай тул зөвлөгөөг нь 

хүндэтгэлтэй сонсох хэрэгтэй.

年上の人は経験が多いので、アドバイ

スを尊重して聞くべきだという教え。



Муу хүний дуу чанга.

悪い人ほど声が大きい。

Юуг хаана ярих ёстойгоо мэддэггүй 

хүнийг хэлнэ.

場をわきまえず大きな声で話す人のこ

とを表す。



Ажил хийвэл ам тосдоно.

働けば口が潤う。

Хөдөлмөрлөж байж хоол олдоно.

働いてこそ食べ物が手に入るという意

味。



Уулын мод урттай богинотой. 
Хүний олон сайнтай муутай.

山の木に長短があるように、人にも良

し悪しがある。

Хүмүүс сайн ч бий, муу ч бий.

人には良い人も悪い人もいるという意

味。



Гараа сайн бол бариа сайн.

始まりが良ければ、終わりも良い。

Юмыг эерэг сайн эхэлбэл үр дүн нь сайн 

гарна.

良い気持ちで始めれば、結果も良くな

るという意味。



Дуугүй хүний доодох нойтон.

静かな人の足元は濡れている。

Нээх их юм ярьдаггүй байх тусмаа 

дотроо юу боддогийг мэдэхэд хэцүү.

あまり話さない人ほど、心の中で何を

考えているか分かりにくいという意味。



Ямааны мах халуун дээрээ.

ヤギの肉は熱いうちに。

Боломж гарвал хурдан ашиглах хэрэгтэй.

チャンスが来たら、すぐに行動すべき

だという教え。



Олны хүч оломгүй далай.

大勢の力は計り知れない海のようだ。

Хамтдаа хийвэл маш их хүчтэй болно.

みんなで協力すれば、とても大きな力

になるという意味。



Хүн болох багаасаа, хүлэг болох 
унаганаасаа.

人は幼い頃から、馬は生まれた時から

決まる。

Хүүхдийг багаас нь зөв хүмүүжүүлбэл 

сайн хүн болно.

子どもは小さい頃の教育で良い人に育

つという意味。



Ганц мод гал болохгүй, ганц хүн айл 
болохгүй.

一本の木では火にならず、一人では家

族にならない。

Бусад хүмүүстэй нийлж нийтэч байх 

хэрэгтэй.

人と協力し、みんなと仲良くすること

が大切だという意味。



Ам алдвал барьж болдоггүй ээ. Агт 
алдвал барьж болдог.

口から出た言葉は戻らないが、逃げた

馬は捕まえられる。

Хэлсэн үг, өгсөн амлалт заавал биелэх 

ёстой.

一度言った言葉や約束は必ず守らなけ

ればならないという教え。



Уур биеийг зовооно. Уул морийг 
зовооно.

怒りは自分の体を苦しめ、山は馬を疲

れさせる。

Уурлах юм бол зовох хүн нь чи өөрөө

ганцаараа болохоор юманд тайван 

хандах.

怒ると苦しむのは自分自身だけなので、

落ち着いて行動しようという教え。



Хүн хэлээрээ, мал хөлөөрөө.

人は言葉で、家畜は足で。

Хүн зодолдохгүй, үгээрээ ойлголцох 

ёстой.

人は暴力ではなく、言葉で分かり合う

べきだという教え。



Уул үзээгүй хормой шуух, ус үзээгүй 
гутлаа тайлах.

山も見ていないのに裾をまくり、水も

見ていないのに靴を脱ぐ。

Ямар нэг юм болохоос өмнө хэтрүүлж 

яарах хэрэггүй.

何かが起こる前に、早とちりして急ぎ

すぎてはいけないという教え。



Хүний сайныг ханилан байж мэднэ. 
Хүлгийн сайныг унан байж мэднэ.

人の良さは共に暮らして分かり、馬の

良さは乗って分かる。

Хүнийг удаан хамт байж байж жинхэнэ 

сайн мууг нь мэднэ.

人は長く一緒に過ごしてこそ本当の性

格が分かるという意味。



Ажил хийвэл дуустал, давс хийвэл 
уустал.

仕事は終わるまで、塩は溶けるまで。

Юмыг эхлүүлбэл заавал дуустал нь хий.

物事は始めたなら、必ず最後までやり

通すべきだという意味。



Үнэн үг хэлсэн хүнд хүн өшөөтэй. 
Үхэр унасан хүнд нохой өшөөтэй.

真実を言う人は人に恨まれ、転んだ牛

は犬に噛まれる。

Үнэн үгийг хэлсэнд бусад хүн уурлаж 

магадгүй.

正しいことを言っても、相手が怒るこ

とがあるという教え。



Дулаан явбал мянган лан.

暖かく過ごせば千両の価値がある。

Эрүүл мэнд маш их үнэ цэнэтэй.

健康はとても大切で、大きな価値があ

るという意味。



Олны хүч оломгүй далай.

大勢の力は計り知れない海のようだ。

Хамтдаа хийвэл маш их хүчтэй болно.

みんなで協力すれば、とても大きな力

になるという意味。



今日の

• 人間の体の部位の名称

• 動物の体の部位の名称



顔

нүүр

ヌール



толгой

トルゴイ



хацар

ハツァル



эрүү

エルー



め

нүд

ヌド



ам

アム



くちびる

уруул

ウルール



はな

хамар

ハマル



は

шүд

シュド



みみ

чих

チフ



かみ

үс

ウス



くび

хүзүү

フズー



むね

цээж

ツェージ



うで

гар

ガル



хуруу

フルー



せなか

нуруу

ヌルー



かた

мөр

モル



おなか

гэдэс

ゲデス



あし

хөл

ホル



ひざ

өвдөг

オブドグ



つまさき

хөлийн хуруу

ホリイン・フルー



あし

хөл

ホル



しんぞう

зүрх

ズルフ



эвэр

エヴェル



сүүл

スール



далавч

ダラヴチ



сарвуу

サルヴー



ネコ

муур

ムール



イヌ

нохой

ノホイ



ウマ

морь

モリ



ウシ

үхэр

ウヘル



тэмээ

テメー



ヤギ

ямаа

ヤマー



ヒツジ

хонь

ホニ



ゾウ

заан

ザーン



サル

сармагчин

サルマグチン



ブタ

гахай

ガハイ



ウサギ

туулай

トーライ



トリ

шувуу

シュヴー



ニワトリ

тахиа

タヒア



クマ

баавгай

バーウガイ



カラス

хэрээ

ヘレー



ネズミ

хулгана

フルガナ



オオカミ

чоно

チョノ



ヘビ

могой

モゴイ



キリン

анааш

アナーシュ



文書書いて見ましょう

好きな２つの動物を選んでその動物の特徴書き

表す。例：ゾウの場合

Энэ амьтан маш том, бүдүүн биетэй. Хар өнгийн 

хоёр том нүдтэй. Урт нарийн хамартай. Ам нь 

тарваснаас том. 4-н хөлтэй. Нарийхан сүүлтэй. 

Бие нь байшингаас том. Маш хөөрхөн өхөөрдөм. 


	Slide 1: モンゴル語
	Slide 2: Явсан нохой яс зууна.
	Slide 3: Далайд дусал нэмэр.
	Slide 4: Ах нь сургаж, дүү нь сонсдог.
	Slide 5: Муу хүний дуу чанга.
	Slide 6: Ажил хийвэл ам тосдоно.
	Slide 7: Уулын мод урттай богинотой. Хүний олон сайнтай муутай.
	Slide 8: Гараа сайн бол бариа сайн.
	Slide 9: Дуугүй хүний доодох нойтон.
	Slide 10: Ямааны мах халуун дээрээ.
	Slide 11: Олны хүч оломгүй далай.
	Slide 12: Хүн болох багаасаа, хүлэг болох унаганаасаа.
	Slide 13: Ганц мод гал болохгүй, ганц хүн айл болохгүй.
	Slide 14: Ам алдвал барьж болдоггүй ээ. Агт алдвал барьж болдог.
	Slide 15: Уур биеийг зовооно. Уул морийг зовооно.
	Slide 16: Хүн хэлээрээ, мал хөлөөрөө.
	Slide 17: Уул үзээгүй хормой шуух, ус үзээгүй гутлаа тайлах.
	Slide 18: Хүний сайныг ханилан байж мэднэ. Хүлгийн сайныг унан байж мэднэ.
	Slide 19: Ажил хийвэл дуустал, давс хийвэл уустал.
	Slide 20: Үнэн үг хэлсэн хүнд хүн өшөөтэй. Үхэр унасан хүнд нохой өшөөтэй.
	Slide 21: Дулаан явбал мянган лан.
	Slide 22: Олны хүч оломгүй далай.
	Slide 23: 今日の
	Slide 24: 顔
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28: め
	Slide 29
	Slide 30: くちびる
	Slide 31: はな
	Slide 32: は
	Slide 33: みみ
	Slide 34: かみ
	Slide 35: くび
	Slide 36: むね
	Slide 37: うで
	Slide 38
	Slide 39: せなか
	Slide 40: かた
	Slide 41: おなか
	Slide 42: あし
	Slide 43: ひざ
	Slide 44: つまさき
	Slide 45: あし
	Slide 46: しんぞう
	Slide 47
	Slide 48
	Slide 49
	Slide 50
	Slide 51: ネコ
	Slide 52: イヌ
	Slide 53: ウマ
	Slide 54: ウシ
	Slide 55
	Slide 56: ヤギ
	Slide 57: ヒツジ
	Slide 58: ゾウ
	Slide 59: サル
	Slide 60: ブタ
	Slide 61: ウサギ
	Slide 62: トリ
	Slide 63: ニワトリ
	Slide 64: クマ
	Slide 65: カラス
	Slide 66: ネズミ
	Slide 67: オオカミ
	Slide 68: ヘビ
	Slide 69: キリン
	Slide 70: 文書書いて見ましょう

